
OFFICE OF THE
HIGH REPRESENTATIVE

Emerika 81oma 1,71000 Sarajevo
Tel: 387 33283500 Fax: 38733283501

4 July, 2002

Mr. Asim Balalic
Public Attorney
Municipality of Mostar Stari grad
Herzegovina-Neretva Canton
Federation of Bosnia and HelZegovina
Bosnia and Herzegovina

OHR-RRTF/LA/2002/506

Dear Mr. Balalic,

I refer to your letter No: M 24/01 of19 February 2001 in which you approve and on behalf
of the Municipality of Mostar Stari grad, request a written waiver from the High
Representative's Decision of 27 April 2000 that bans the reallocation of state owned
property, including former socially-owned property.



Mr. Kasumacic will be registered in the land books as the new user of the land in question

upon the enforcement of the Municipal Council's Decision.

In light of the infonnation that you have provided, this office authorises the Municipality
of Mostar Stari grad to allocate the aforesaid land for the purpose described above.

To the extent that this waiver is granted on the basis of the validity of the documentation
you have provided, this waiver shall itself cease to be valid if a court of competent
jurisdiction, under a final and binding decision, brings into question the authenticity or
accuracy of this documentation, and/or the information that it contains.

This waiver is also granted on the understanding and condition that the beneficiary named
above, inasmuch as he himself or his immediate family members are users of
abandoned/claimed property, he and/or his immediate family members will, in a period of
not more than 60 days from the date of your receipt of this decision, fully vacate this
property. In addition, within the period stated, he must provide to your office correct
documentary evidence, approved by the relevant housing body, that he himself and/or
immediate family *mbers have fully vacated all such property, and that the property
remains in a habita1>le condition. Inasmuch as these conditions are not met, this waiver
ceases to be valid i$ediately upon the expiry of the period stated.
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Sincerely, I A
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OFFICE OF THE
HI GH REPRESENTATIVE

Emerika Blurna 1,71000 Sarajevo
Tel: 387 33 283500 Fax: 387 33 28350 I

-radni prijevod-

4. juli 2002. godine

Gosp. Asim Balalit
Javni pravobranilac
OpCina Mostar Stari Grad
Hercegovacko-neretvanski kanton
Federacija Bosne i Hercegovine
Bosna i Hercegovina

OHR-RRTF/LN2002/506

Po~tovani gospodine Balalic,

ObraCarn Vam se u vezi sa pismom Br: M 24/01 od 19. februara 200 1. godine u kame
odobravate i u irne OpCine Mostar Stari Grad zahtijevate pismeno izuze6e od Odluke
Visokog predstavnika od 27. aprila 2000. godine kojom se zabranjuje dodjela irnovine u
drZavnom vlasnistvu, ukljutujuci irnovinu u bivSem drustvenom vlasniStvu.

Konkretno, traZite od ovog Ureda da dozvoli OpCini Mostar Stari Grad da dodijeli jednu
zemljiSnu parcelut uknjifenu u zemljisnim knjigama kao katastarska cestica 2410/375
(isparcelisana iz 2410/148), povriine 355 m2 - katastarska opCina Mostar (Mostar I),

gospodinu Emiru Kasumacicu u svrhu izgradnje stambeno-poslovnog objekta.

Pri1oZeni zemljisnoknjifni izvaci ukazuju da se gore pomenuti katastarski broj odnosi na
zem1jiSte u druStvenom v1asniStvu i da pravo koristenja pripada Gradevinskom preduzeCu
"Gradep". Na osnovu Infonnacije Kantonalnog suds u Mostaru od 7. maja 2002. godine i
prema opCinskom Dopisu od 13. maja 2002. godine, koje je potpisao natelnik, gospodin
Adis Hadrovic, GP "Gradep" viSe nije registrovano u Registru pravnih 1ica i, zato,
zakonski ne postoji kao korisnik predmetnog zemljiSta.

Na osnovu ~lanova 25. i 47. Zakona 0 gI'adevinskom zemljiStu, OpCinsko vijeCe Mostar
Stari Gradje odobrilo predmetnu dodjelu zemlji~ta svojim RjeSenjem broj 01-02-274/01
od 2. aprila 2001. godine, dok je Slufba za stambene poslove, obnovu i katastar Mostar
dala urbanisti~ku saglasnost za predIoZenu izgradnju svojim RjeSenjem broj 06-23-
4943/99-1 od 16. juna 2000. godine. Predrnetnu dodjelu zemlji~ta je takode odobrio
opCinski javni pravobranilac, gospodin Asim Balalic, koji navodi u svom pismu broj M
24/01 od 19. februara 2001. godine da nema pravnih ni fonnalnih prepreka izdavanju
zahtijevanog izuzeCa od Odluke Visokog predstavnika od 27. aprila 2000. godine.

Prema RjeSenju OpCinskog vijeCa od 2. aprila 200 1. godine i u skladu sa ~nom cijenom
utvrdenom prema zorn pripadnosti, gospodin Kasumacic je dufan platiti naknadu za
dodijeljeno zemljiste od 2,840,00 KM i naknadu za zemljisne pogodnosti (rentu) od
3,612.00 KM.



GoSpodin Kasumacic ce biti uknjiZen u zem1ji~nim knjigama kao novi korisnik

predmetnog zemljiSta po stupanju na snagu Rj~nja OpCinskog vije6a.

V svjetlu infonnacija koje ste dostavili, ovaj Vred ovlaScuje apcinu Mostar Stari Grad da

dodijeli ranije pomenuto zemljiste u gore opisanu svrhu.

Kako je ovo izuzeCe dodijeljeno na osnovu valjanosti dokumentacije koju ste dostavili,
ovo izuzeCe Ce sarno po sebi prestati vaZiti ako nadleZni sud, konacnom i obavezujucom
odlukom, dovede u pitanje vjerodostojnost ili tacnost ove dokumentacije, i/ili informacija

koje ona sadrZi.

avo izuzeee je takode dodijeljeno pod pretpostavkom i uslovom da gore imenovani
korisnik, ako su on licno ili clanovi njegove najuZe porodice korisnici
napustene/potraZivane imovine, on i/ili clanovi njegove najuZe porodice ce, u roku ne
duZem od 60 dana od datuma VaSeg prijema ove odluke, potpuno napustili ow imovinu.
Dodatno, u navedenom roku, on mora dostaviti VaSem uredu tacnu dokaznu
dokumentaciju, koju je odobrio nadlemi stambeni organ, da su on licno i/ili clanovi
njegove najufe porodice potpuno napustili svu takvu imoVinu, te da imovina ostaje u
useljivom stanju. Ako ovi uslovi nisu ispunjeni, ovo izuzeCe Ce prestati vaZiti neposredno

po isteku navedenog roka.

S postovanjem,

(potpisao)Ambasador Peter Bas - Backer
Zamjenik Visokog predstavnika za povratak i obnovu
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